
86

E

Plaquette
Inserto

DTS

▲ en stock
a stock

Δ 4 semaines
4 settimane

Nuance
Leghe

N° de commande
Codice prodotto

d d2 s r b x 45°

M
D1

0

DTS.CX09.MD.M0 9,525 4,4 3,97 100 0,2 ▲
DTS.CX09.MD.W0 9,525 4,4 3,97 50 0,2 ▲
DTS.CX09.MD.X0 9,525 4,4 3,97 100 0,2 ▲

P -
M -
K -
N ●
S -
H -

E
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Masselotte
Inserto di bilanciatura

DTS

▲ en stock
a stock

Δ 4 semaines
4 settimane

Nuance
Leghe

N° de commande
Codice prodotto

d d2 s

M
G1

2

DTS.CX09.AT.HM 9,525 4,4 3,97 ▲
P ο
M -
K -
N -
S -
H -
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Instructions de réglage pour le système DTM
Instructions de réglage pour le système DTM

Allineamento di precisione dei taglienti di sfacciatura
(Max. adjustment range +/- 0,05 mm)

●	 Portare i perni di regolazione (pos. 1) nella posizione iniziale.
	 → Scanalatura di marcatura a circa „ore 11“.

●	  Installare gli inserti DTS... nella sede dell‘inserto con una vite Torx (pos. 2)
	 → Ruotare il perno di regolazione (pos. 1) in avanti e indietro e premere sincronicamente
	 l‘inserto con una coppia minima nella sede dell‘inserto. In questo modo si troverà il massimo
	 intervallo di regolazione.
	 → Serrare la vite Torx T15PQ con una coppia di 2,5 Nm.

●	 Controllare e regolare il runout assiale di tutti i taglienti.
	 → Determinare il tagliente più alto. Ruotare il perno di regolazione ( pos. 1) in senso orario fino
	 a 0,01 mm (in modo che sia il tagliente più alto)
	 → Regolare i restanti taglienti fino a ottenere il runout assiale desiderato.
	 → Regolazione: 10° = 0,01 mm

●	 Non riportare indietro i perni di regolazione, significa che l‘inserto è sceso al di sotto del
	 dispositivo di fissaggio, in tal caso ripetere la procedura di regolazione
●	 Controllare il runout assiale di tutti i taglienti.
●	 Se necessario, bilanciare finemente il sistema utilizzando la vite M6 (pos. 3).

Réglage des arêtes de coupe
(plage de réglage max. +/- 0,05) 

● 	 Mettre la vis de réglage (pos.1) en position de base.
	 → Encoche de marquage env. sur „position 11 heures“.

● 	 Monter la plaquette de coupe DTS... avec la vis Torx-Plus T15 (pos.2)
	 → Tourner légèrement la vis de réglage (pos.1) dans un sens et dans l‘autre avec une clé Allen,
		  simultanément la vis de serrage (pos.2) avec un couple de serrage minimal. On obtient ainsi la
		  plus grande plage de réglage est trouvéeet la plaquette de coupe DTS repose à plat (plan) sur
		  la fraise DTM.... et la plaquette de coupe DTS repose à plat (plan) sur la fraise DTM....
	 → Serrer la vis Torx-Plus T15PQ (pos.2) avec un couple de serrage de 2,5 Nm.

●	 Régler et vérifier la planéité de tous les arêtes de coupe.
	 → Déterminer l‘arête de coupe la plus élevée. Tourner la vis de réglage (pos.1) dans le sens des
		  aiguilles d‘une montre, un tour correspondà  +0,01mm (réglez le tranchant le plus élevé).
	 → Réglez les autres arêtes de coupe à la dimension de l‘arête de coupe la plus élevée jusqu‘à ce
		  que la planéité souhaitée soit atteinte.
	 → Réglage : 10° = 0,01 mm

● 	 Ne desserrez pas les vis de réglage, c‘est-à-dire laissez-les sous tension, répétez la procédure
	 de	réglage si nécessaire

● 	 Contrôle du faux-rond axial de toutes les arêtes de coupe

● 	 Si nécessaire, équilibrer finement le système à l‘aide de la vis de pression M6 (pos. 3)
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Fraise à surfacer
Frese frontali

Fraise à moyeu
Fresa a manicotto
DTM

Page/Pag.
92

Plaquette
Inserto
DTS

Page/Pag.
93
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 Fraise à surfacer 
 Frese frontali 

 DTM1710 

Fraisage à surfacer avec 
réglage de précision au µ 
près pour garantir une 
surface optimale

Frese di spianatura 
micro-registrabili per 
una finitura ottimale
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Fraise à moyeu
Fresa a manicotto

DTM

N° de commande
Codice prodotto

Z Ds h dK d2 l2 b C nmax HWS

DTM.1710.050.A22.10.AL.F 10 50 48 41 22 33,9 10,4 6,3 18000 171001
DTM.1710.063.A22.14.AL.F 14 63 48 49 22 33,9 10,4 6,3 16000 171001
DTM.1710.080.A27.18.AL.F 18 80 50 59 27 33,9 12,4 7 14200 171001
DTM.1710.100.A32.24.AL.F 24 100 50 80 32 30,9 14,4 8 12700 171001
DTM.1710.125.A40.30.AL.F 30 125 63 89 40 38,9 16,4 9 11300 171001

avec un réglage plan précis-µ
con registrazione micrometrica della planarità

Fraises à moyeu selon DIN 8030, matériau : aluminium haute résistance, revêtu
Fresa a manicotto DIN 8030, materiale: alluminio ad alta resistenza, rivestito

Valeur du couple de serrage de la vis 030.3576.T10P = 3,0 Nm.
Coppia di serraggio per vite 030.3576.T10P = 3,0 Nm.

Pièces Détachées
Ricambi

Fraise à moyeu
Fresa a manicotto

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®
Vis de serrage des fraises
Vite di serraggio della fresa

Cale de réglage
Cuneo di regolazione

DTM.1710.... 030.3576.T10P T10PL 030.1047.1254 070.5080.0180
DTM.1710.080.A27.18.AL.F 030.3576.T10P T10PL 030.1249.1256 070.5080.0180
DTM.1710.100.A32.24.AL.F 030.3576.T10P T10PL 030.1649.1257 070.5080.0180
DTM.1710.125.A40.30.AL.F 030.3576.T10P T10PL 030.2062.1258 070.5080.0180

E
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Plaquette
Inserto

DTS

▲ en stock
a stock

Δ 4 semaines
4 settimane

Nuance
Leghe

N° de commande
Codice prodotto

d2 γ s tmax r Wiper (B) rx l HIS

PD
70

PD
75

DTS.1710.11.H0 4 8° 5,99 2 12,5 0,9 0,4 17 171001 ▲ ▲
P - -
M - -
K - -
N ● ●
S - -
H - -
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Informations de base sur le réglage des outils:

Informazioni per il settaggio degli utensili:

•	 Pour obtenir des qualités de surface optimales lors du surfaçage, il est indispensable que tous les arêtes 
de coupe soient ajustées axialement les unes par rapport aux autres. 

•	 Au moyen de la cale de réglage HORN de haute précision, le surfaçage peut être réglé dans la plage μm 
requise.

•	 La précision à atteindre, associée à la simplicité de manipulation, caractérise ce système. 

•	 Pour un réglage simple, confortable, rapide et précis, il est recommandé d‘utiliser un appareil de  
réglage. 

•	 Nettoyer toutes les arêtes de coupe des cassettes PCD avec une pâte de nettoyage afin d‘éviter les  
imprécisions de mesure.

•	 Per ottenere una qualità superficiale ottimale durante la spianatura, è essenziale che tutti i taglienti 
siano allineati tra loro.  

•	 Utilizzando la regolazione del cuneo HORN ad alta precisione, è possibile impostare il run-out assiale 
nell‘intervallo di μm richiesto.  

•	 L‘accuratezza ottenuta in combinazione con la facilità d‘uso contraddistingue questo sistema.  
•	  Per una regolazione facile, comoda, rapida e precisa, si raccomanda l‘uso di un presetting. 

•	 Prima di misurare, pulire tutti taglienti con un composto detergente per evitare imprecisioni di misura.

Instructions d‘utilisation
Istruzioni per l‘uso

E
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Étape 1:

Étape 2:

Passaggio  1:

Passaggio  2:

•	 A l‘aide d‘une clé TORX PLUS 10IP, 
tourner la vis différentielle d‘un  
quart de tour dans le sens inverse 
des aiguilles d‘une montre.  
Remarque : 
Faire affleurer toutes les cales de 
réglage par rapport au diamètre  
extérieur du corps de fraise.

•	 Desserrez la vis de serrage de la  
cassette PCD et retirez-la du corps  
par le haut.

•	 Ruotare la vite di registro con una 
chiave TORX PLUS 10IP di un giro 
in senso antiorario.  
Suggerimento: 
Posizionare tutti i cunei di regola- 
zione sullo stesso livello del  
diametro esterno del corpo fresa.

•	 Allentare la vite di fissaggio della  
cartuccia PCD e rimuoverla verso 
l‘alto.

Réglage de l‘outil
Settaggio degli utensili

EE
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Étape 4:

Étape 3:

Passaggio  4:

Passaggio  3:

•	 Insérez la vis de serrage de la cas- 
sette PCD et serrez-la à 1,5 Nm.  
 
Remarque : 
Lors du serrage, appuyez légè-
rement sur la cassette PCD pour 
qu‘elle s‘adapte à la cale  
de réglage.

•	 Nettoyez le support de la cassette 
avec un jet d‘air comprimé. Placez 
la nouvelle cassette PCD dans le 
corps par le haut.

•	 Inserire la vite di fissaggio della 
cartuccia PCD e serrarla a 1,5 Nm. 
 
Suggerimento: 
Durante il serraggio, premere 
leggermente la cartuccia PCD 
in modo che si adatti al cuneo di 
regolazione.

•	 Pulire la sede della cartuccia con 
aria compressa. Inserire la nuova 
cartuccia PCD dall‘alto

Réglage de l‘outil
Settaggio degli utensili

E
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Réglage de l‘outil
Settaggio degli utensili

Étape 5:

Étape 6:

Passaggio  5:

Passaggio  6:

•	 Tournez l‘axe du différentiel avec 
une clé TORX PLUS 10IP d‘un de-
mi-tour dans le sens des aiguilles 
d‘une montre.  
Objectif: 
Lors du serrage, appuyer lé-
gèrement sur la cassette PCD 
pour qu‘elle s‘adapte à la cale de 
réglage.

•	 A l‘aide du dispositif de réglage, ajuster  
visuellement  une cassette PCD de  
-0,01 mm en dessous de la dimension   
de réglage EM. Pour ce faire, saisissez  
l‘arête de l‘arête de coupe avec le dis- 
positif de mesure et tourner la vis de 
réglage différentielle dans le sens des 
aiguilles d‘une montre avec la clé TORX 
PLUS 10IP jusqu‘à ce que EM -0,01 mm 
soit atteint.  
Conseil : 
Lors du serrage, appuyez légèrement  
sur la cassette PCD de manière à ce  
qu‘elle s‘adapte à la cale de réglage.

•	 Ruotare il perno differenziale con 
una chiave TORX PLUS 10IP di 
mezzo giro in senso orario  
Obiettivo: 
Durante il serraggio, premere 
leggermente la cartuccia PCD 
in modo che si adatti al cuneo di 
regolazione.

•	 Utilizzando un presetting, regolare 
otticamente la prima cartuccia PCD -0,01 
mm al di sotto della lunghezza in Z. Per fare 
questo, ruotare la vite di registro in senso 
orario con la chiave TORX PLUS 10IP fino a 
raggiungere Z -0,01 mm.

Suggerimento:
Durante il serraggio, premere leggermente 
la cartuccia PCD in modo che si adatti al 
cuneo di regolazione.

EE
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Étape 7:

Étape 8:

Passaggio  7:

Passaggio  8:

•	 Serrez la vis de serrage de la  
cassette PCD à l‘aide d‘une clé  
dynamométrique à 3,0 Nm.

•	 Avec l‘appareil de réglage, déterminer 
visuellement la cassette PCD avec 
l‘arête de coupe la plus haute et remet-
tre le programme de mesure à zéro.
Régler toutes les cassettes PCD  
sur l‘arête de coupe la plus haute :
Pour ce faire, tourner la vis sans tête  
du différentiel avec la clé TORX PLUS 
10IP dans le sens des aiguilles d‘une 
montre jusqu‘à ce que la mesure zéro 
soit atteinte (tolérance ± 2μm).

•	 Serrare la vite di fissaggio della 
cartuccia PCD con una chiave 
dinamometrica a 3,0 Nm.

•	 Utilizzare il presetting per determinare 
otticamente la cartuccia PCD con 
il tagliente più alto e impostare il 
programma di misura su zero.
Regolare tutte le altre cartucce PCD  
sul tagliente più alto:
A tal fine, ruotare la vite di regolazione 
differenziale in senso orario con 
la chiave TORX PLUS 10IP fino a 
raggiungere la dimensione zero 
(tolleranza ± 2μm).

Réglage de l‘outil
Tool Setting

E
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Fraises à surfacer avec le 
faux-rond axial réglable

Spianatura con planarità 
assiale regolabile

Diamètre 63-125 mm Diametro 63-125 mm

F

Fraises à surfacer
Frese frontali

MX



Punti chiave
- Diametro 63 mm/100 mm/125 mm
- Alta precisione e facilità d'uso grazie
   all'affidabile tecnologia RX
- Risparmi significativi grazie al taglio 
   ad alte prestazioni
- Massima rigidezza grazie all'anello 
  di taglio in metallo duro integrale con 
  riporto in PCD
- Nessuna necessità di regolazione per 
   il cliente

Points clés
–Diamètre 63 mm/100 mm/125 mm
–Haute précision et manipulation facile 

basé sur la technologie RX très fiable
–Économies significatives grâce à l'usinage 

à haute performance
–Très grande rigidité grâce au PCD disque 

de fraisage en carbure monobloc avec un 
revêtement

–Pas de réglage nécessaire

 Vantaggi del sistema MX diamond
Vos avantages avec MX diamant

100
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D

Fresa

Fresa

 Numero taglienti Tutte le dimensioni sono espresse in mm

Taille du système  Numéro de commande d B z kg Géométrie  Nuance
Grandezza sistema  Codice articolo Geometria Lega

MX063 MXF63 06-M01 PD06 63 6 12 0.091 M01 PD06

MX100 MXF100 06-M01 PD06 100 6 18 0.210 M01 PD06

MX125 MXF125 06-M01 PD06 125 6 20 0.398 M01 PD06

Disque de fraisage carbure monobloc

Corps de fraise

Disque de fraisage carbure monobloc

z Nombre de dents Toutes les dimensions sont en mm

Corpo fresa in acciaio

Ricambi a pagina 102

Taille du système Numéro de commande L D d1 d2 kg
Grandezza sistema Codice articolo

MX063 MXK63 22 045 45 22 48 62 0.601

Corps de fraise Acier

Corpo fresa in alluminio

Taille du système Numéro de commande L D d1 d2 kg
Grandezza sistema Codice articolo

MX100 MXKL100 27 050A 50 27 63 99 0.956

MX125 MXKL125 32 055A 55 32 78 124 1.527

Corps de fraise Aluminium

Pièces détachées porte-disque carbure à la page 102

Corpo porta fresa
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Taille du système Dimension Couple Numéro de commande
Grandezza sistema Dimensione Coppia Codice articolo

MX 063 T10 3,5 Nm G00 40 18

MX 100 T15 3,5 Nm G00 40 13

MX 125 T15 3,5 Nm G00 40 13

Taille du système Dimension Couple Numéro de commande 
Grandezza sistema Dimensione Coppia Codice articolo

MX 063 - MX 125 SW8 / SW10 / SW14 40 - 200 Nm G00 40 40

MX 063 SW8 80 Nm G00 40 44

MX 100 SW10 85 Nm G00 40 43

MX 125 SW14 160 Nm G00 40 42

Type Description  Numéro de commande 
Tipologia Descrizione Codice articolo

Twin T10
Strumento di misurazione elettronico, batterie incluse

04430013

LRC 6, AA
Batterie (3 pezzi)

04768002

GT 31
Tastatore

03210802

MGA
Braccio articolato magnetico

01639022

Twin T10

GT 31

MGA

Cacciavite

Inserto chiave esagonale

Strumenti di misurazione

Parti di ricambio del corpo fresa

Accessori

Taille du 
système
Grandezza 
sistema

MX063 C00 70 04 G00 20 07 C00 22 64 G00 02 08 Z90 15 06

MX100 C00 70 05 G00 20 03 C00 70 06 G00 02 09 Z90 15 10

MX125 C00 70 05 G00 20 03 C00 70 07 G00 02 16 Z90 15 12

Pièces détachées Corps de fraise

Taille du 
système
Grandezza 
sistema

MX063 C00 22 30 G00 02 03 C00 25 03 G00 02 04 ZA00 90 14 C00 70 01 G00 02 25

MX100 C00 22 30 G00 02 03 C00 25 04 G00 02 04 ZA00 90 13 C00 70 02 G00 02 26

MX125 C00 22 56 G00 02 03 C00 25 04 G00 02 04 ZA00 90 07 C00 70 03 G00 02 27

12

2 3 4 51

6 7 8 9 10 11 12

Tournevis

Douille six pans

Appareils de mesure

Appareil de mesure électronique, piles incluses

Piles (3 pièces)

Palpeur à levier

Bras articulé magnétique

Accessoires

11
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1

3

5

6

2

4

Settaggio iniziale

Assembler l'outil. 

Assemblaggio dell'utensile.

Réglage du faux-rond axial

Regolare il run-out.

Nettoyer l'interface

Pulire l'interfaccia di contatto.

Nettoyer l'interface.

Montare una nuova fresa

Monter le disque d'arrosage.

Montaggio disco per
refrigerante

Usinage de la pièce.

Procedere alla fresatura.

Réglage initial
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4

1

3

2

Sostituzione della fresa
Changement du disque de fraisage

Retirer le disque de coupe.

Rimuovere la fresa

Nettoyer l'interface.

Pulire l'interfaccia di contatto.

Assembler le nouveau disque 
de coupe.

Montare una nuova fresa.

Usinage de la pièce.

Procedere alla fresatura.
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ISO	 UMC	 Nuance	 VC	 fz
		  Lega

O

O1 Matières 
thermoplastiques

Polimeri 
termoplastici

150 0.26 Polyamide 6  (PA 6)
Polyoxyméthylène  (POM)

O2 Plastiques 
thermodurcissables

Plastiche 
termoindurenti

150 0.26 Résines époxy

O3 Plastiques avec < 50% 
de verre 

Plastiche rinforzate con 
< 50% di fibre di vetro

300 0.26 Polyamide 6 avec 
30% GF (PA 6 GF 30)

O4 Plastiques renforcés 
de fibres de verre, de 
carbone et d'aramide

Plastiche rinforzate 
con fibra di vetro, fibra 
di carbonio e aramide

300 0.26 GFK 
CFK

O

O1
PD06 500-800-1000 0.05-0.15-0.3

O2
O3

PD06 300-600-800 0.05-0.15-0.3
O4

ISO	 UMC	 Désignation	 Nomenclatura	 Rm [N/mm2]	 HB	 Kc1.1	 mc	 DIN Nr.	 Exemple/Esempio

ISO 	 UMC	 Désignation	 Nomenclatura	 Rm [N/mm2]	 HB	 Kc1.1	 mc	 DIN Nr.	 Exemple/Esempio

N

N1
PD06 2000-3500-5000 0.05-0.15-0.3

N2
N3

PD06 1500-2500-3500 0.05-0.15-0.3N4
N5
N6 PD06 1000-1800-2500 0.05-0.15-0.3

N

N1 Alliages d'aluminium 
forgés avec Si < 2

Leghe di alluminio 
con Si  2%

< 300 < 150 600 0.23 3.3535 AlMg3

N2 Alliages d'aluminium 
avec Si < 7

Leghe di alluminio 
con Si < 7%

< 400 < 120 700 0.25 3.2152 AlSi6Cu4

N3 Alliages d'aluminium 
avec 8% < Si < 15% et
Alliages de magnésium

Leghe di alluminio 
con Si > 8% < 15% e 
leghe di magnesio

< 400 < 120 700 0.25 3.2163
3.2581

AlSi9Cu3 
AlSi12

N4 Alliages d'aluminium 
avec Si > 15

Leghe di alluminio 
con Si > 15%

> 400 > 120 800 0.25 AlSi17Cu4Mg

N5 Alliages de cuivre, 
bonne usinabilité

Leghe di rame con 
buona lavorabilità

< 700 < 210 800 0.2 2.0401     
2.1090

CuZn39Pb3  
CuSn7Zn4Pb7-C

N6 Alliages de cuivre, 
usinabilité plus difficile

Leghe di rame con 
difficile lavorabilità

> 500 > 150 1100 0.25 2.0966 CuAl10Ni5Fe4

Taille du système
Grandezza sistema

D max. Vc max. rpm

MX063 63 4948 m/min 25000 1/min

MX100 100 4712 m/min 15000 1/min

MX125 125 4712 m/min 12000 1/min

Parametri di taglio

Numero di giri massimi

Materiali plastici e compositi

Données de coupe

Vitesse maximale

Matières plastiques et composites
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Adaptateurs
Adattatori

HD / SC / MAC

- Porte outils hydraulique
- Douille intermédiaire
- Mandrin de frettage
- Mandrin porte-fraise

- Mandrino idraulico
- Pinza di riduzione
- Mandrino per  
   calettamento 
- Mandrino portafresa
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Adaptateurs
Adattatori

Porte outils hydraulique 
classic
Mandrino idraulico classic
HDC

Page/Pag.
111-112

Porte outils hydraulique 
Ecompact
Mandrino idraulico Ecompact
HDE

Page/Pag.
113-115

Porte outils hydraulique 
slim4X
Mandrino idraulico slim4X
HDS4X

Page/Pag.
116-117

Porte outils hydraulique 
zero
Mandrino idraulico zero
HDR

Page/Pag.
118-121

Porte outils hydraulique 
zero-K
Mandrino idraulico zero-K
HDRK

Page/Pag.
122

Douille intermédiaire
Pinza di riduzione
HDZB

Page/Pag.
123

Page/Pag.
124

Mandrin de frettage
Mandrino per calettamento
SCB/SCC/SCS HSK-A

Page/Pag.
126-128

Mandrin porte-fraise
Mandrino portafresa
MAC.SK/MAC.HSK

Seite/Page
129-130

G
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Vue d‘ensemble HD
Panoramica HD

„L‘originale“ nel design sottile secondo le norme DIN. Utilizzo  versatile: 
fresatura, alesatura, barenatura, smussatura, filettatura o lavorazione ad 
alta velocità.
- Offre un‘eccezionale versatilità per un‘ampia gamma di applicazioni.
- Accuratezza di runout e ripetizione < 0,003 mm
- Eccellente smorzamento delle vibrazioni
- Gamma di serraggio versatile grazie ai manicotti intermedi
- Pre-regolazione della lunghezza assiale
- Bilanciamento fine standard

Design robusto e corto per un uso universale nella lavorazione di volumi, 
fresatura, barenatura, alesatura e filettatura
- Coppie più elevate, ora fino a 900 Nm su Ø 20 mm in condizioni di 
   serraggio a secco, 520 Nm su steli oleosi
- Eccellente rapporto prezzo/prestazioni
- Accuratezza costante di runout e ripetizione < 0,003 mm
- Pre-regolazione della lunghezza assiale

„L‘original“ en version réduite selon la norme DIN. Utilisa-
tion polyvalente, que ce soit pour le fraisage, le perçage, le 
chanfreinage, Fraisage de filetages ou usinage UGV. 
- Avec une gamme de produits plus étendue
- Précision de concentricité et de répétabilité < 0,003 mm
- Excellent amortissement des vibrations
- Plage de serrage flexible grâce à des douilles 
   intermédiaires
- Préréglage axial de la longueur
- Équilibrage fin de série

Conception compacte et fiable pour une utilisation univer-
selle dans l‘usinage en série, fraisage, perçage, alésage et 
filetage.
- Couples les plus élevés, maintenant jusqu‘à 900 Nm sur 
   Ø 20 mm dans des conditions de serrage  normales, 
   520 Nm sur des outils hydroliques
- Excellent rapport prix/performance
- Faux-rond et précision de répétition < 0,003 mm
- Pré-réglage de la longueur axiale

HDC

HDE

HDS4X
Design sottile, consigliato per lavorazioni assiali. Le dimensioni esterne 
corrispondono a quelle dei mandrini a calettamento secondo la norma 
DIN 69882-8.
- Non utilizzare in macchine a calettare
- Design snello
- Versione corta e lunga
- Eccellente smorzamento delle vibrazioni
- Pre-regolazione della lunghezza assiale

Conception compacte, recommandée pour l‘usinage axial. 
Les dimensions extérieures correspondent aux mandrins de 
frettage selon la norme DIN 69882-8.
- Ne pas utiliser dans les machines de rétraction
- Design fin
- Version courte et longue
- Excellent amortissement des vibrations
- Pré-réglage de la longueur axiale

G
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Vue d‘ensemble HD
Panoramica HD

HDR

Preciso al micron! Il portautensili a espansione idraulica con regolazione 
del runout, tipo HDR, è il portautensili professionale per tolleranze 
ristrette per la barenatura, l‘alesatura o ovunque sia necessaria una per-
fetta precisione del runout. Ciò consente di compensare individualmente 
anche gli errori di concentricità minimi degli utensili, degli accoppiamenti 
vari e dei mandrini macchina.
- La precisione costante del runout può essere regolata fino a 0 μm
- Maneggevolezza
- Perfetto smorzamento delle vibrazioni

Une précision au micron près ! Le porte-outil à expansion 
hydraulique réglable en débit Type HDR est le porte-outil 
professionnel pour les tolérances serrées pour le perçage, 
l‘alésage ou partout où une précision parfaite du battement 
est nécessaire est indispensable. Il permet de corriger les 
erreurs de concentricité même minimes des outils, les 
porte-outils, les supports de broche et les broches.
- La précision de battement constante peut être ajustée 
   à 0 µm
- Manipulation facile 
- Amortissement parfait des vibrations

HDRK
Extra corto con funzione direzionale circolare di tipo HDR. Design più 
corto grazie all‘eliminazione della regolazione della lunghezza. Anche 
il tipo HSK-C63 contribuisce alla riduzione della lunghezza. Un‘alter-
nativa, soprattutto in caso di spazi ristretti e vibrazioni sfavorevoli.
- Precisione costante del runout regolabile fino a 0 μm
- Maneggevolezza
- Perfetto smorzamento delle vibrazioni
- Senza regolazione della lunghezza

Extra court avec fonction directionnelle circulaire de type 
HDR. Conception plus courte en omettant l‘ajustement de la 
longueur. Le type HSK-C63 contribue également à la réduc-
tion de la longueur. Une alternative, notamment pour les 
espaces  restreints et les vibrations défavorables
- La précision constante du faux-rond peut être ajustée 
   à 0 µm 
- Manipulation facile 
- Amortissement parfait des vibrations
- Sans réglage de la longueur

G
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Porte outils hydraulique classic
Mandrino idraulico classico

HDC

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDC.HSKA050.06.070 6 26 40 22 70 37 28 44 0,7 16 HSK-A 50
HDC.HSKA050.08.070 8 28 40 24 70 37 28 44 0,7 23 HSK-A 50
HDC.HSKA050.10.075 10 30 40 26 75 41 34 49 0,7 45 HSK-A 50
HDC.HSKA050.12.085 12 32 40 28 85 46 44 59 0,8 90 HSK-A 50
HDC.HSKA050.16.090 16 38 53 34 90 49 30 64 1,1 185 HSK-A 50
HDC.HSKA050.20.090 20 42 60 38 90 51 29 64 1,1 330 HSK-A 50
HDC.HSKA063.06.070 6 26 50 22 70 37 24 44 1 16 HSK-A 63
HDC.HSKA063.08.070 8 28 50 24 70 37 25 44 1 23 HSK-A 63
HDC.HSKA063.10.080 10 30 50 26 80 41 35 54 1,1 45 HSK-A 63
HDC.HSKA063.12.085 12 32 50 28 85 46 40 59 1,1 90 HSK-A 63
HDC.HSKA063.16.090 16 38 50 34 90 49 46 64 1,2 185 HSK-A 63
HDC.HSKA063.20.090 20 42 50 38 90 51 48 64 1,3 330 HSK-A 63
HDC.HSKA063.25.120 25 57 63 51 120 57 - 94 2,2 400 HSK-A 63
HDC.HSKA100.06.075 6 26 50 22 75 37 26 46 2,5 16 HSK-A 100
HDC.HSKA100.08.075 8 28 50 24 75 37 26 46 2,5 23 HSK-A 100
HDC.HSKA100.10.090 10 30 50 26 90 41 42 61 2,5 45 HSK-A 100
HDC.HSKA100.12.095 12 32 50 28 95 46 47 66 2,6 90 HSK-A 100
HDC.HSKA100.16.100 16 38 50 34 100 49 53 71 2,7 185 HSK-A 100
HDC.HSKA100.20.105 20 42 50 38 105 51 59 76 2,8 330 HSK-A 100
HDC.HSKA100.25.110 25 57 63 51 110 57 62,5 81 3,7 400 HSK-A 100

Le raccord du liquide de coupe ne fait pas partie de la référence . Merci de le commander séparément. Chapitre accessories
L‘adduttore del refrigerante va ordinato separatamente! Capitolo accessori

G
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Porte outils hydraulique classic
Mandrino idraulico classico

HDC

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDC.SK40.06.080 6 26 49,5 22 80,5 37 29,5 61,5 1,4 16 SK 40
HDC.SK40.08.080 8 28 49,5 24 80,5 37 30 61,5 1,4 23 SK 40
HDC.SK40.10.080 10 30 49,5 26 80,5 41 31 61,5 1,4 45 SK 40
HDC.SK40.12.080 12 32 49,5 28 80,5 46 31,5 61,5 1,4 90 SK 40
HDC.SK40.16.080 16 38 49,5 34 80,5 49 33 61,5 1,4 185 SK 40
HDC.SK40.20.080 20 42 49,5 38 80,5 51 34 61,5 1,4 330 SK 40
HDC.SK40.25.080 25 55 66 53 80,5 57 22 61,5 1,8 330 SK 40
HDC.SK50.20.080 20 42 49,5 38 80,5 51 34 61,5 3,3 330 SK 50
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Porte outils hydraulique Ecompact
Mandrino idraulico Ecompact

HDE

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDE.HSKA063.12.080 12 42 52,5 32 80 46 34 54 1,25 110 HSK-A 63
HDE.HSKA063.16.080 16 53 - 38 80 51 - 54 1,3 350 HSK-A 63
HDE.HSKA063.20.080 20 52,5 - 38 80 51 - 54 1,32 520 HSK-A 63
HDE.HSKA100.20.090 20 52,5 - 38 90 51 - 54 2,8 520 HSK-A 100
HDE.HSKA100.32.100 32 72 - 58,5 100 61 - 71,05 3,8 900 HSK-A 100

Le raccord du liquide de coupe ne fait pas partie de la référence . Merci de le commander séparément.
L‘adduttore del refrigerante va ordinato separatamente!
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Porte outils hydraulique Ecompact
Mandrino idraulico Ecompact

HDE

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d6 l1 l2 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDE.SK40.12.050 12 42 32 50 46 31 1,1 110 SK 40
HDE.SK40.16.064 16 49,25 38 64,5 51 45,45 1,2 350 SK 40
HDE.SK40.20.064 20 49,25 38 64,5 51 45,5 1,3 520 SK 40
HDE.SK50.12.050 12 42 32 50 46 31 2,8 110 SK 50
HDE.SK50.20.064 20 49,25 38 64,5 51 45,5 3,1 520 SK 50
HDE.SK50.32.081 32 72 58,5 81 61 62 4,1 900 SK 50
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Porte outils hydraulique Ecompact
Mandrino idraulico Ecompact

HDE

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDE.C4.12.065 12 39,5 39,5 32 65 46 - 44 0,65 110 C4
HDE.C4.20.083 20 45,5 45,5 38 83 51 - 62,4 0,85 440 C4
HDE.C5.12.070 12 42 49,5 32 70 46 33 50 0,9 110 C5
HDE.C5.20.075 20 49,5 49,5 38 75 51 - 54 1 440 C5
HDE.C6.12.075 12 42 62,5 32 75 46 33 53 1,5 110 C6
HDE.C6.20.080 20 52,5 62,5 38 80 51 41 57,4 1,6 440 C6
HDE.C6.32.090 32 62,5 62,5 58,5 90 61 - 67 1,95 800 C6
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Porte outils hydraulique slim4X
Mandrino idraulico slim4X

HDS4X

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDS4X.HSKA063.06.080 6 27 27 21 80 38,2 54 0,9 16 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.06.120 6 27 27 21 120 38,2 94 1 16 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.08.080 8 27 27 21 80 38,2 54 0,9 23 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.08.120 8 27 27 21 120 38,2 94 1 23 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.10.085 10 32 32 24 85 42,7 59 0,9 45 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.10.120 10 32 32 24 120 43,2 94 1,1 45 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.12.090 12 32 32 24 90 47,7 64 0,9 90 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.12.120 12 32 32 24 120 47,7 94 1,1 90 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.14.090 14 34 34 27 90 48,7 64 1 110 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.14.120 14 34 34 27 120 48,7 94 1,2 110 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.16.095 16 34 34 27 95 53,2 69 1 185 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.16.120 16 34 34 27 120 53,2 94 1,2 185 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.20.100 20 42 42 33 100 55,7 74 1,2 330 HSK-A 63
HDS4X.HSKA063.20.120 20 42 42 33 120 55,7 94 1,4 330 HSK-A 63

Le raccord du liquide de coupe ne fait pas partie de la référence . Merci de le commander séparément. Chapitre accessories
L‘adduttore del refrigerante va ordinato separatamente! Capitolo accessori
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Porte outils hydraulique slim4X
Mandrino idraulico slim4X

HDS4X

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d6 l1 l2 l4 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDS4X.SK40.06.080 6 27 21 80 36 61 1 16 SK 40
HDS4X.SK40.06.120 6 27 21 120 36 101 1,2 16 SK 40
HDS4X.SK40.08.080 8 27 21 80 36 61 1 23 SK 40
HDS4X.SK40.08.120 8 27 21 120 36 101 1,2 23 SK 40
HDS4X.SK40.12.080 12 32 24 80 47 61 1 90 SK 40
HDS4X.SK40.12.120 12 32 24 120 47 101 1,3 90 SK 40
HDS4X.SK40.20.080 20 42 33 80 52 61 1,2 330 SK 40
HDS4X.SK40.20.120 20 42 33 120 52 101 1,3 330 SK 40
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Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

HDR

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDR.HSKA040.12.080 12 32 33,5 28 80 46 48 60 0,5 90 HSK-A 40
HDR.HSKA040.20.100 20 42 53 38 100 51 47 - 1 330 HSK-A 40
HDR.HSKA050.12.085 12 32 40 28 85 46 44 59 0,8 90 HSK-A 50
HDR.HSKA063.12.085 12 32 50 28 85 46 40 59 1,1 90 HSK-A 63
HDR.HSKA063.20.090 20 42 50 38 90 51 48 64 1,3 330 HSK-A 63
HDR.HSKA063.32.125 32 64 75 60 125 61 63 99 2,7 650 HSK-A 63
HDR.HSKA100.12.095 12 32 50 28 95 46 47 66 2,6 90 HSK-A 100
HDR.HSKA100.20.105 20 42 50 38 105 51 59 76 2,8 330 HSK-A 100
HDR.HSKA100.32.110 32 64 75 60 110 61 62 81 3,8 650 HSK-A 100

Le raccord du liquide de coupe ne fait pas partie de la référence . Merci de le commander séparément. Chapitre accessories
L‘adduttore del refrigerante va ordinato separatamente! Capitolo accessori

Pièces Détachées
Ricambi

Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®
HDR.HSK... 6.075T15P T15PQ
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Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

HDR

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDR.SK40.12.081 12 32 49,5 28 80,5 46 31,5 61,5 1,4 90 SK 40
HDR.SK40.20.081 20 42 49,5 38 80,5 51 34 61,5 1,4 330 SK 40
HDR.SK40.32.081 32 63 80 60 80,5 61 25,5 61,5 2 650 SK 40
HDR.SK50.20.081 20 42 49,5 38 80,5 51 34 61,5 3,3 330 SK 50
HDR.SK50.32.103 32 64 70 60 103,2 - 61 81 4,4 650 SK 50

Pièces Détachées
Ricambi

Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®
HDR... 6.075T15P T15PQ
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Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

HDR

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDR.BT30.20.090 20 42 44,5 37,5 90 51 47,5 67 1,5 330 JIS-BT 30
HDR.BT40.12.090 12 32 44,5 28 90 46 44,5 63 1,4 90 JIS-BT 40
HDR.BT40.20.090 20 42 44,5 38 90 51 47,5 63 1,5 330 JIS-BT 40
HDR.BT50.20.090 20 42 44,5 38 90 51 34 52 4 330 JIS-BT 50
HDR.BT50.32.120 32 64 70,5 60 120 61 62,5 82 5,3 650 JIS-BT 50

Pièces Détachées
Ricambi

Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®
HDR.B... 6.075T15P T15PQ
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Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

HDR

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l4 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDR.C4.12.081 12 32 32 28 81 46 47 0,7 90 C4
HDR.C5.12.085 12 32 32 28 85 46 44 0,9 90 C5
HDR.C5.20.090 20 42 42 38 90 51 52 1,05 330 C5
HDR.C6.12.087 12 32 50 28 87 46 39 1,3 90 C6
HDR.C6.20.097 20 42 42 38 97 51 55 1,6 330 C6
HDR.C6.32.110 32 62,5 62,5 59 110 61 62 2,8 650 C6

Pièces Détachées
Ricambi

Porte outils hydraulique zero
Mandrino idraulico zero

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®
HDR... 6.075T15P T15PQ
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Porte outils hydraulique zero-K
Mandrino idraulico zero-K

HDRK

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 d3 d6 l1 l2 l5 Poids [kg]
Peso [kg]

Mmin [Nm] Système
Sistema

HDRK.HSKC063.20.073 20 52,5 52,5 38 72,5 51 42,5 1,25 82 HSK-C 63

Pièces Détachées
Ricambi

Porte outils hydraulique 
zero-K
Mandrino idraulico zero-K

Vis de serrage
Vite di serraggio

Tournevis TORX PLUS®

Cacciavite TORX PLUS®

HDRK.HSKC063.20.073 6.075T15P T15PQ
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Douille intermédiaire
Pinza di riduzione

HDZB

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 l1 l2 d3 Poids [kg]
Peso [kg]

HDZB.1203.KD 3 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1204.KD 4 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1205.KD 5 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1206.KD 6 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1208.KD 8 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.2003.KD 3 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2004.KD 4 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2005.KD 5 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2006.KD 6 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2007.KD 7 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2008.KD 8 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2009.KD 9 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2010.KD 10 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2011.KD 11 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2012.KD 12 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2013.KD 13 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2014.KD 14 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2015.KD 15 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2016.KD 16 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.3206.KD 6 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3208.KD 8 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3210.KD 10 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3212.KD 12 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3214.KD 14 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3216.KD 16 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3218.KD 18 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3220.KD 20 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3225.KD 25 32 60,5 3 35,5 0,3

Pince intermédiaire standard d2 ≤ 12 mm ne pas utiliser pour le redressement circulaire
Pinza intermedio standard d2 ≤ 12 mm non utilizzare per la raddrizzatura della circolarità
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Douille intermédiaire
Pinza di riduzione

HDZB

N° de commande
Codice prodotto

d1 d2 l1 l2 d3 Poids [kg]
Peso [kg]

HDZB.1203.PK 3 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1204.PK 4 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1205.PK 5 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1206.PK 6 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.1208.PK 8 12 45 2 16,5 0,1
HDZB.2003.PK 3 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2004.PK 4 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2005.PK 5 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2006.PK 6 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2007.PK 7 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2008.PK 8 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2009.PK 9 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2010.PK 10 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2011.PK 11 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2012.PK 12 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2013.PK 13 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2014.PK 14 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2015.PK 15 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.2016.PK 16 20 50,5 2 24 0,1
HDZB.3206.PK 6 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3208.PK 8 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3210.PK 10 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3212.PK 12 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3214.PK 14 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3216.PK 16 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3218.PK 18 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3220.PK 20 32 60,5 3 35,5 0,3
HDZB.3225.PK 25 32 60,5 3 35,5 0,3

Pince intermédiaire standard d2 ≤ 12 mm ne pas utiliser pour le redressement circulaire
Pinza intermedio standard d2 ≤ 12 mm non utilizzare per la raddrizzatura della circolarità

GG



 125

 G  G 

  Vue d‘ensemble   SC
Panoramica SC  

SCB

SCC

SCS

- Per il serraggio di utensili con gambo cilindrico in metallo duro
- In acciaio speciale resistente al calore
- Per calettamento a caldo per induzione 
- Concentricità =< 0,003 mm
- Con 4 fori filettati radiali per il bilanciamento di precisione
- Con vite di regolazione della lunghezza utensile incorporata

- Pour le serrage d‘outils à queue cylindrique en carbure
- En acier à outils spécial, résistant à la chaleur
- Convient pour la frettage par induction
- Concentricité du cône sur D1 =< 0.003mm
- Avec 4 filetages supplémentaires sur la circonférence pour 
   u équilibrage fin ultérieur
- Avec vis de réglage de la longueur intégrée

- Ideale per l‘utilizzo di utensili senza alimentazione interna di refrigerante e 
   per lavorazioni in condizioni sfavorevoli con scarsa rimozione dei trucioli
- Realizzato in acciaio speciale per utensili resistente al calore
- Per calettamento a caldo per induzione 
- Concentricità =< 0,003 mm
- Con 4 fori filettati radiali per il bilanciamento di precisione
- Con vite di regolazione della lunghezza incorporata e viti 2xM3 per la chiusura 
   dei fori di raffreddamento, se necessario

- Idéalement adapté à l‘utilisation d‘outils sans arrosage interne
   et à l‘usinage dans des conditions défavorables avec un faible       
   enlèvement de copeaux.
- Fabriqué à partir d‘un acier à outils spécial résistant à la chaleur
- Convient pour le frettage par induction
- Ecart de concentricité du cône par rapport à D1 =< 0,003mm
- Avec 4 filetages supplémentaires sur la circonférence pour u
   équilibrage fin ultérieur
- Avec vis de réglage de la longueur intégrée et 2 vis M3 pour l‘o
   turation des les trous de refroidissement si nécessaire

- Design sottile con conicità di 3°
- Ideale per l‘utilizzo di utensili con o senza adduzione interna di refrigerante, 
   per lavorazioni in posizioni sfavorevoli, profonde e a rischio di collisione 
- Realizzato in acciaio speciale per utensili resistente al calore
- Per calettamento a caldo per induzione 
- Concentricità = < 0,003 mm.
- Senza fori filettati radiali per il bilanciamento
- Con vite di regolazione della lunghezza utensile incorporata

- Exécution étroite avec une inclinaison de 3° du contour
- Convient idéalement pour l‘utilisation d‘outils avec ou sans 
   l‘arrosage interne pour l‘usinage dans des zones défavorables, 
   des endroits d‘usinage profonds et soumis à des contraintes de
   collision 
- En acier à outils spécial résistant à la chaleur
- Convient aux appareils de frettage par induction
- Déviation de concentricité du cône par rapport à D1 = <
   0,003mm.
- Sans filetage d‘équilibrage sur la circonférence
- Avec vis de réglage de la longueur intégrée

 G 
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HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d3 d2 l1 l2 Filetage
Filettatura

Type
Tipo

Système
Sistema

SCB.HSKA063.06.080 6 27 21 80 37 M5 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.06.130 6 27 21 130 37 M5 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.08.080 8 27 21 80 37 M6 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.08.130 8 27 21 130 37 M6 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.10.085 10 32 24 85 42 M8x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.10.130 10 32 24 130 42 M8x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.12.090 12 32 24 90 48 M10x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.12.130 12 32 24 130 48 M10x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.14.090 14 34 27 90 48 M10x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.14.130 14 34 27 130 48 M10x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.16.095 16 34 27 95 51 M12x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.16.130 16 34 27 130 51 M12x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.18.095 18 42 33 95 51 M12x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.18.130 18 42 33 130 51 M12x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.20.100 20 42 33 100 53 M16x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.20.130 20 42 33 120 53 M16x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.25.115 25 53 44 115 59 M16x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.25.160 25 53 44 160 59 M16x1 long/lungo HSK-A 63
SCB.HSKA063.32.120 32 53 44 120 63 M16x1 court/corto HSK-A 63
SCB.HSKA063.32.160 32 53 44 160 63 M16x1 long/lungo HSK-A 63

G

Mandrin de frettage
Mandrino per calettamento

SCB
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G G

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d3 d2 l1 l2 Filetage
Filettatura

Type
Tipo

Système
Sistema

SCC.HSKA063.06.080 6 27 21 80 37 M5 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.06.130 6 27 21 130 37 M5 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.08.080 8 27 21 80 37 M6 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.08.130 8 27 21 130 37 M6 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.10.085 10 32 24 85 42 M8x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.10.130 10 32 24 130 42 M8x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.12.090 12 32 24 90 48 M10x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.12.130 12 32 24 130 48 M10x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.14.090 14 32 27 90 48 M10x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.14.130 14 34 27 130 48 M10x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.16.095 16 34 27 95 51 M12x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.16.130 16 34 27 130 51 M12x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.18.095 18 42 33 95 51 M12x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.18.130 18 42 33 130 51 M12x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.20.100 20 42 33 100 53 M16x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.20.130 20 42 33 130 53 M16x1 long/lungo HSK-A 63
SCC.HSKA063.25.115 25 53 44 115 59 M16x1 court/corto HSK-A 63
SCC.HSKA063.32.130 32 53 44 130 63 M16x1 long/lungo HSK-A 63

Mandrin de frettage
Mandrino per calettamento

SCC
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G

SCS

HSK-A

N° de commande
Codice prodotto

d1 d3 d2 l1 l2 Filetage
Filettatura

Type
Tipo

Système
Sistema

SCS.HSKA063.06.120 6 30 15 120 37 M5 long/lungo HSK-A 63
SCS.HSKA063.08.120 8 30 15 120 37 M6 long/lungo HSK-A 63
SCS.HSKA063.10.120 10 33 18 120 42 M8x1 long/lungo HSK-A 63
SCS.HSKA063.12.120 12 33 18 120 42 M10x1 long/lungo HSK-A 63 G

Mandrin de frettage
Mandrino per calettamento
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G

N° de commande
Codice prodotto

d D A L1 Système
Sistema

MAC.HSKA050.16.050 16 38 50 17 HSK-A 50
MAC.HSKA050.22.060 22 48 60 19 HSK-A 50
MAC.HSKA050.27.060 27 50 60 21 HSK-A 50
MAC.HSKA063.16.050 16 38 50 17 HSK-A 63
MAC.HSKA063.22.050 22 48 50 19 HSK-A 63
MAC.HSKA063.27.060 27 50 60 21 HSK-A 63
MAC.HSKA063.32.060 32 78 60 24 HSK-A 63
MAC.HSKA063.40.060 40 89 60 27 HSK-A 63
MAC.HSKA063.16.100 16 38 100 17 HSK-A 63
MAC.HSKA063.22.100 22 48 100 19 HSK-A 63
MAC.HSKA063.27.100 27 50 100 21 HSK-A 63
MAC.HSKA063.32.100 32 78 100 24 HSK-A 63
MAC.HSKA063.40.100 40 89 100 27 HSK-A 63
MAC.HSKA100.16.050 16 38 50 17 HSK-A 100
MAC.HSKA100.22.050 22 48 50 19 HSK-A 100
MAC.HSKA100.27.050 27 50 50 21 HSK-A 100
MAC.HSKA100.32.050 32 78 50 24 HSK-A 100
MAC.HSKA100.40.060 40 89 60 27 HSK-A 100
MAC.HSKA100.60.070 60 140 70 40 HSK-A 100

Mandrin porte-fraise
Mandrino portafresa

MAC.HSK

G
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N° de commande
Codice prodotto

d D A L1 Système
Sistema

MAC.SK40.16.035 16 38 35 17 SK 40
MAC.SK40.22.035 22 48 35 19 SK 40
MAC.SK40.27.040 27 50 35 21 SK 40
MAC.SK40.32.050 32 78 50 24 SK 40
MAC.SK40.40.050 40 89 50 27 SK 40
MAC.SK40.16.100 16 38 100 17 SK 40
MAC.SK40.22.100 22 48 100 19 SK 40
MAC.SK40.27.100 27 50 100 21 SK 40
MAC.SK40.32.100 32 78 100 24 SK 40
MAC.SK40.22.160 22 48 160 19 SK 40
MAC.SK40.27.160 27 50 160 21 SK 40
MAC.SK40.32.160 32 78 160 24 SK 40
MAC.SK50.22.044 22 48 35 19 SK 50
MAC.SK50.27.044 27 50 35 21 SK 50
MAC.SK50.32.040 32 78 35 24 SK 50
MAC.SK50.40.050 40 89 50 27 SK 50
MAC.SK50.22.100 22 48 100 19 SK 50
MAC.SK50.27.100 27 50 100 21 SK 50
MAC.SK50.32.100 32 78 100 24 SK 50
MAC.SK50.40.100 40 89 100 27 SK 50
MAC.SK50.22.160 22 48 160 19 SK 50
MAC.SK50.27.160 27 50 160 21 SK 50
MAC.SK50.32.160 32 78 160 24 SK 50
MAC.SK50.40.160 40 89 160 27 SK 50

Mandrin porte-fraise
Mandrino portafresa

MAC.SK

G
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Matière à usiner 
Materiale da lavorare

Groupe de 
matières
Gruppo 
materiale

Dureté 
Brinell
Durezza 
Brinell
(HB)

Ténacité 
Tenacità
Rm [N/mm2]

Exemple de 
matériau
Esempio di 
materiale

Vitesse de 
coupe
Velocità di taglio 
vc max (m/min)

Avance recommandée
Velocità di avanzamento consigliata

fz (mm)

Stratégie de la 
vitesse d‘avance
Strategia di 
avanzamento

Refroidissement 
recommandé
Raffreddamento 
consigliato

Ø3 Ø4 Ø6 Ø8 Ø10 Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 Ø32 Ø40 Ø50 Ø63 Ø80 Ø100 Ø125

N

Alliage 
d'aluminium
Leghe d'alluminio

ne peut pas 
être traité
non trattabili al 
calore

N1.1 30 AlMg1 3000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

pouvant être traité 
thermiquement
trattabili al calore

N1.2 100 340 AlMgSi1 3000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Alliage de fonte 
d'aluminium 
Leghe di alluminio 
presso fuso

< 6% Si N2.1 80 300 AlMgSi6 4000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

6-10% Si N2.2 100 320 AlSi7Mg 4000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,10 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

10-15 % Si N2.3 130 450 AlSi12 2500 0,03 0,04 0,05 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Alliages de cuivre
Leghe di rame

Cuivre pur
Rame puro N3.1 100 340 Cu 1500 0,04 0,04 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Laiton
Ottone N3.2 90 310 CuZn40Pb 2000 0,04 0,04 0,05 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Laiton sans plomb
Ottone senza piombo N3.3 110 430 CuZn40 1800 0,04 0,04 0,05 0,05 0,05 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

haute résistance
alta resistenza N3.4 300 1000 CuZn25Al5-Mn4Fe3 1300 0,03 0,03 0,04 0,05 0,05 0,05 0,08 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Graphite
Grafite N4.1 600 0,03 0,03 0,05 0,05 0,06 0,06 0,08 0,08 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 Avalant

Concordanza
Air
Aria

O Thermoplastiques
Thermoplastiche O1.1 Acryle / Acrilico, 

PEEK, POM 700 0,03 0,03 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastique dur
Plastica dura O1.2 Polyuréthane, Résines

Poliuretano, Resine 600 0,03 0,03 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastiques 
renforcés de 
fibres de verre
Plastiche caricate
a fibra di vetro

GFK O1.3 500 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,05 0,05 0,07 0,07 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 Opposition
Discordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastiques 
renforcés de 
fibres de carbone
Plastiche caricate 
a fibra di carbonio

CFK O1.4 400 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,05 0,06 0,07 0,07 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 Opposition
Discordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

HH

Couple de serrage PCD
Coppia di serraggio PCD
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Matière à usiner 
Materiale da lavorare

Groupe de 
matières
Gruppo 
materiale

Dureté 
Brinell
Durezza 
Brinell
(HB)

Ténacité 
Tenacità
Rm [N/mm2]

Exemple de 
matériau
Esempio di 
materiale

Vitesse de 
coupe
Velocità di taglio 
vc max (m/min)

Avance recommandée
Velocità di avanzamento consigliata

fz (mm)

Stratégie de la 
vitesse d‘avance
Strategia di 
avanzamento

Refroidissement 
recommandé
Raffreddamento 
consigliato

Ø3 Ø4 Ø6 Ø8 Ø10 Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 Ø32 Ø40 Ø50 Ø63 Ø80 Ø100 Ø125

N

Alliage 
d'aluminium
Leghe d'alluminio

ne peut pas 
être traité
non trattabili al 
calore

N1.1 30 AlMg1 3000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

pouvant être traité 
thermiquement
trattabili al calore

N1.2 100 340 AlMgSi1 3000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Alliage de fonte 
d'aluminium 
Leghe di alluminio 
presso fuso

< 6% Si N2.1 80 300 AlMgSi6 4000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

6-10% Si N2.2 100 320 AlSi7Mg 4000 0,05 0,05 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,10 0,15 0,15 0,20 0,20 0,20 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

10-15 % Si N2.3 130 450 AlSi12 2500 0,03 0,04 0,05 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Émulsion, 
Lubrification minimum
Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Alliages de cuivre
Leghe di rame

Cuivre pur
Rame puro N3.1 100 340 Cu 1500 0,04 0,04 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Laiton
Ottone N3.2 90 310 CuZn40Pb 2000 0,04 0,04 0,05 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Laiton sans plomb
Ottone senza piombo N3.3 110 430 CuZn40 1800 0,04 0,04 0,05 0,05 0,05 0,05 0,08 0,08 0,10 0,10 0,12 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

haute résistance
alta resistenza N3.4 300 1000 CuZn25Al5-Mn4Fe3 1300 0,03 0,03 0,04 0,05 0,05 0,05 0,08 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 Avalant

Concordanza

Huile, Émulsion, 
Lubrification minimum
Olio, Emulsione, 
Lubrorefrigerazione minimale

Graphite
Grafite N4.1 600 0,03 0,03 0,05 0,05 0,06 0,06 0,08 0,08 0,08 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 Avalant

Concordanza
Air
Aria

O Thermoplastiques
Thermoplastiche O1.1 Acryle / Acrilico, 

PEEK, POM 700 0,03 0,03 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastique dur
Plastica dura O1.2 Polyuréthane, Résines

Poliuretano, Resine 600 0,03 0,03 0,06 0,08 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 Avalant
Concordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastiques 
renforcés de 
fibres de verre
Plastiche caricate
a fibra di vetro

GFK O1.3 500 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,05 0,05 0,07 0,07 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 Opposition
Discordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

Plastiques 
renforcés de 
fibres de carbone
Plastiche caricate 
a fibra di carbonio

CFK O1.4 400 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,05 0,06 0,07 0,07 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 Opposition
Discordanza

Air, Émulsion
     Aria, Emulsione

HH
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HH

D 28 VL

D 15 VL
1-5 Nm

2-7 Nm

D 041 VL
0,4-1 Nm

ED 28 VL
pour / per 
D041VL / D15VL / D28VL

Accessoires
Accessori

Tournevis dynamométrique réglable  
Déclenchement automatique lorsque le couple de 
serrage est atteint.
Norme: EN ISO 6798, BS EN 26789, ASME B107.14.M 
Précision: ± 6 %

Cacciavite Torx dinamometrico
- Torsione regolabile 
- La regolazione è visibile sul display
Utilizzando la speciale chiave è possibile una regolazione infinitesimale. 
La forma ergonomica dell'impugnatura consente una perfetta 
manipolazione. Segnalatore acustico al raggiungimento della coppia di 
serraggio impostata.
Standard: EN ISO 6798, BS EN 26789, ASME B107.14.M
Precisione: ± 6 %

Manche:	 en cellulose 
Lame: 	 octogonale, durcie et galvanisée
Chiave per regolare la torsione.
Impugnatura:	 Acetato di cellulosa con superficie zigrinata
Chiave:	 Forma ottagonale, temprate e galvanizzata
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 H  H 

DT6PK
DT7PK
DT8PK
DT9PK
DT10PK
DT15PK
DT20PK
DT25PK
DT27PK
pour / per 
D041VL / D15VL / D28VL

DSW15K
DSW20K
DSW25K
DSW30K
DSW40K
pour / per 
D041VL / D15VL / D28VL

Plus

T6PW
T7PW
T8PW
T9PW
T10PW
T15PW
T20PW
T25PW

Plus

Accessoires
Accessori

Embout pour vis TORX-Plus®

Lame:  Haute teneur en Chrome Vanadium, durci sur
 la totalité de la longueur, aspect chrome maté.
 La lame chrome Wiha garantie une précision
 maximum.
 Code couleur verte.
Utilisations: Permet d'adapter le couple de serrage de vis, 
 en combinaison avec le tournevis Wiha 
 dynamométrique.

Lama per viti TORX-Plus®

Lama: Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, temprato e 
 cromato che garantisce la massima precisione.
Impiego: Abbinata alla sua impugnatura consente il serraggio 
 delle viti con una torsione definita.

Embout pour vis à tête creuse hexagonal
Lame:  Haute teneur en Chrome Vanadium, durci sur
 la totalité de la longueur, aspect chrome maté.
 L'embout chrome Wiha garantie une précision
 maximum.
 Code couleur rouge.
Utilisations: Permet d'adapter le couple de serrage de vis, 
 en combinaison avec le tournevis Wiha 
 dynamométrique.

Lama: Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, temprato e 
 cromato che garantisce la massima precisione.
 Codice colore rosso
Impiego: Abbinata alla sua impugnatura consente il serraggio 
 delle viti con una torsione definita.

Clé pour TORX PLUS® Vis
Utilisation:  Pour tout les genres d'utilisations
                  TORX PLUS® Vis
Attention: TORX PLUS® – La clé ne s'adapte pas 
 pour des vis Torx

Chiave per viti TORX PLUS®

Utilizzo:  Per tutti i tipi di Torx PLUS®

Attenzione:  La chiave TORX PLUS® non avvita Viti torx normali
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HH

D14ZBK
pour / per 
D041VL / D15VL / D28VL

D515QL
5-15 Nm

ED515QL
pour / per 
D515QL

Accessoires
Accessori

Outillage universel
pour  C6,3 et E6,3 (1/4'') Bits
Lame: 	 Haute teneur en Chrome Vanadium, durci sur 
	 la totalité de la longueur, aspect chrome maté 
Etui:	 Inox 
Utilisations:	permet d'adapter le couple de serrage de vis,  
	 en combinaison avec le tournevis  
	 dynamométrique

Chiave universale
per C6,3 e E6,3 (1/4'')
Chiave:	 Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, temprato e 
	 cromato.
Collare:	 Acciaio inossidabile 
Impiego:	 Abbinata alla sua impugnatura consente il serraggio 
	 delle viti con una torsione definita

Tournevis dynamométrique réglable  
Déclenchement automatique lorsque le couple de 
serrage est atteint.
Norme: EN ISO 6798, BS EN 26789, ASME B107.14.M 
Précision: ± 6 %

Cacciavite Torx dinamometrico
- Torsione regolabile 
- La regolazione è visibile sul display
Utilizzando la speciale chiave è possibile una regolazione infinitesimale. 
La forma ergonomica dell'impugnatura consente una perfetta 
manipolazione. Segnalatore acustico al raggiungimento della coppia di 
serraggio impostata.
Standard: EN ISO 6798, BS EN 26789, ASME B107.14.M
Precisione: ± 6 %

Manche:	 en cellulose 
Lame: 	 octogonale, durcie et galvanisée

Chiave per regolare la torisone.
Impugnatura:	 Acetato di cellulosa con superficie zigrinata
Chiave:	 forma ottagonale, temprate e galvanizzata
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 H  H 

D14ZBQ
pour / per 
D515QL

14ZQK

DT15PQ
DT20PQ
DT25PQ
DT27PQ
DT30PQ
pour / per 
D515QL

Plus

Accessoires
Accessori

Outillage universel
pour  C6,3 et E6,3 (1/4'') Bits
Lame:  Haute teneur en Chrome Vanadium, durci sur
 la totalité de la longueur, aspect chrome maté
Etui: Inox
Utilisations: permet d'adapter le couple de serrage de vis, 
 en combinaison avec le tournevis 
 dynamométrique

Chiave universale
per C6,3 e E6,3 (1/4'')
Chiave: Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, temprato e 
 cromato.
Collare: Acciaio inossidabile 
Impiego: Abbinata alla sua impugnatura consente il serraggio 
 delle viti con una torsione definita

Clé avec manche en T
pour C6,3 et E6,3 (1/4'') Bits
Lame:  Acier Chrome-Vanadium-Molybdene
Etui: Inox
Utilisations: pour desserrage

Cacciavite con impugnatura a "T"
per C6,3 e E6,3 (1/4'')
Chiave: Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, 
     temprato e cromato.
Collare: Acciaio inossidabile 
Impiego: per una svitatura controllata

Embout pour vis TORX-Plus®

Lame:  Haute teneur en Chrome Vanadium, durci sur
 la totalité de la longueur, aspect chrome maté.
 La lame chrome Wiha garantie une précision
 maximum.
 Code couleur verte.
Utilisations: Permet d'adapter le couple de serrage de vis, 
 en combinaison avec le tournevis Wiha 
 dynamométrique.

Lama per viti TORX-Plus®

Lama: Acciaio al Cromo-Vanadio di alta qualità, temprato e 
 cromato che garantisce la massima precisione.
Impiego: Abbinata alla sua impugnatura consente il serraggio 
 delle viti con una torsione definita.
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HDZBZ

H

Accessoires
Accessori

Extracteur de bague 
Outil de démontage pour bagues intermédiaires
avec diamètre extérieur d1 de Ø12 mm à Ø32 mm
(HDZB.12 ... à HDZB.32 ...)

Chiave per rimozzione
bussole per diametri esterni d1 da Ø12 mm a Ø32 mm
(HDZB.12... da HDZB.32...)

Raccord du liquid pour adaptateur de Système 
Adduttore del refrigerante per sistema adattatori

020.4012.1306	 HSK-A 40 
020.5016.1307	 HSK-A 50 
020.6318.1308	 HSK-A 63 
020.0024.1310	 HSK-A 100
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TROUVEZ MAINTENANT VOTRE 
SOLUTION D‘OUTILLAGE APPROPRIÉE 
TROVA L‘UTENSILE ADATTO PER TE 
 
horn-group.com

ALLEMAGNE, SIÈGE SOCIAL 
SEDE PRINCIPALE, GERMANIA
—
Hartmetall-Werkzeugfabrik  
Paul Horn GmbH
Horn-Straße 1
72072 Tübingen

Tel 	 +49 7071 7004-0
Fax	 +49 7071 72893

info@de.horn-group.com
horn-group.com

FRANCE

—
HORN S.A.S  
665, av. Blaise Pascal,
Zone Industrielle
F-77127 Lieusaint

Tel 	 +33 1648859-58
Fax	 +33 1648860-49

info@fr.horn-group.com
horn-group.com

ITALIA

—
Febametal S.p.A.  
Via Grandi 15
I-10095 Grugliasco

Tel 	 +39 11 770 14 12
Fax	 +39 11 770 15 24

febametal@febametal.com
www.febametal.com




